Kozarmisleny Varos Onkormanyzat Képviselé-testilletének
..../2017. (V.31.) 6nkormanyzati rendelete

a kozteriilet filmforgatasi céli hasznalatarél

Kozarmisleny Viros Onkormanyzatinak Képvisel-testiilete a mozgdképrdl szol6 2004. évi 11,
torvény 37.§ (4) bekezdésében foglalt felhatalmazas alapjan, Magyarorszag Alaptorvényének 32.
Cikk (1) bekezdés a) pontjaban meghatarozott feladatkorében eljrva az aldbbiakat rendeli el:

L. ALTALANOS RENDELKEZESEK

1.6 (1) A Kozarmisleny Varos Onkormanyzata (a tovabbiakban: Onkormanyzat) tulajdonat képezd
koztertiletek filmforgatasi céld igénybevétele esetén Kozarmisleny Viros Onkormanyzata
KépviselS-testiiletének a kozterilet hasznalatardl sz616 a médosité rendeletekkel egységes
szetkezetbe foglalt 7/2003. (IV.23.) Ok.sz. rendeletét az e rendeletben foglalt elérésekkel kell
alkalmazni.

(2) Az e rendeletben hasznalt fogalmakat a mozgdgéprdl sz6lé 2004. évi II. térvény (a

tovabbiakban: Mozgdkép térvény) rendelkezéseinek megfelelSen kell értelmezni.

1I. FILMFORGATASI CELU KOZTERULET-HASZNALAT FELTETELEL

2.§ Munkasziineti napon és vasarnap filmforgatasi céla kozterilet-hasznalat nem engedélyezhetd.

3.§ (1)Koztertlet filmforgatasi céld igénybevétele a 14 napot nem haladhatja meg.

(2) Az (1) bekezdésben meghatarozott idStartam indokolt esetben, egy alkalommal
meghosszabbithat, azonban a kézterilet igénybevételnek teljes idSintervalluma ebben az esetben
sem haladhatja meg a 21 napot.

(3) A filmforgatasi céla kozteriilet-hasznalat naponta 7% és 20% 6ra kézott engedélyezhetd.

4§ A filmforgatasi céli kozterilet-haszndlat ugyanazon kérelmezd és idSintervallum
vonatkozasaban nem haladhatja meg az 500 m*-t.

5.§ A forgatast akadalyozé, de a kérelmezdnek fel nem réhatd, valamint rendkiviili természeti
koriilmények esetén az akadaly elharuldsat (és az esetleges sziikséges karelhdritist) kévetd 7 napon
beltil kell ijra biztositani a filmforgatasi céli kéztertilet-hasznalatot, az akadalyoztatas idétartamaval

megegyezé 1dSintervallumban.

III. A FILMFORGATASI CERLU KOZTERULET-HASZNAILATI
HOZZAJARULASRA VONATKOZO ELOIRASOK

6.§ A filmforgatasi cél kozteriilet-hasznalatrol sz016 hat6sagi szerz8dés jovahagyasara - atruhazott
hataskorben- a polgarmester jogosult.



7.§ A hatdsagi szerz&dés akkor hagyhaté jova, ha a kérelmez6 kotelezettséget vallal:

a) a hasznalattal érintett tertleten a filmforgatds befejezését kovetben az eredeti allapot
helyreallitasara;

b) a hasznalattal érintett tertilet rendszeres tisztantartasara;

¢) a keletkezett hulladék 6sszegyGjtésére és rendszeres elszallitasara;

d) az 6nkormanyzatnak, vagy harmadik személyeknek a kozteriilet-hasznalattal Gsszefiiggésben
esetlegesen okozott karok megtéritésére;

e) a hasznalattal érintett kozterilettel szomszédos ingatlanok gépkocsival torténd megkozelitésének
biztositasara;

f) a kozteriilet-hasznalat idétartama alatt az Onkormanyzat és a lakossag folyamatos tajékoztatasira.

8. A hatbsagi szerz6dés nem hagyhaté j6va, ha

a) a kérelemben, a kérelmez§ altal megjelolt, filmforgatasra hasznalni kivant kozterilet és id6tartam
vonatkozasaban koztertlethasznalati-megallapodas van érvényben;

b) a kérelmezének az Onkormanyzat vonatkozasaban filmforgatasi céli kozterilet-hasznalati dij
tartozasa van;

c) a kérelmezs korabbi koztertlet-hasznalata esetén nem teljesitette a hatésagi szerzédésben foglalt
feltételeket.

IV. A FILMFORGATASI CELU KOZTERULET-HASZNALATERT
FELSZAMITHATO DIJAK

9.§ A kozterulet filmforgatasi céla igénybevételéért a Mozgdkép torvény 3. sz. mellékletében
meghatarozott dijat kell megfizetni.
V. 7ZARO RENDELKEZESEK

10.§ (1) Ez a rendelet 2017. junius 1. napjan Iép hatalyba.

(2) A rendelet hatalybalépésével egyidejileg hatalyat veszti Kozarmisleny Varos Onkormanyzata
KépviselS-testilletének a kozterilet hasznalatarél szold, a moédositéd rendeletekkel egységes
szerkezetbe foglalt 7/2003. (IV.23.) Ok.sz. rendeletének 4/A §-a.

Kozarmisleny, 2017. majus 15.

Dr. Biré Karoly dr. Korossy Ildiké
polgarmester jegyzb

A rendelet kihirdetése megtortént.
Kozarmisleny, 2017. majus 31.

dr. Korossy Ildiko
jegyz6



INDOKOLAS
Kozarmisleny Varos Onkorméanyzata Képvisel6-testiiletének
a kozteriilet filmforgatasi céli hasznalatarol

sz016 ...../2017.(V.31.) 6nkormanyzati rendeletéhez

Altalanos indokol4s

A rendelet-tervezet elkészitésének indoka, hogy a kozteriletek filmforgatasi céld kozteriilet-
hasznalatara vonatkoz6 kozponti joganyag, ezen belill az 6nkormanyzati jogalkotas alapjat képezd
felhatalmazé rendelkezések strukturaja alapvetéen megvaltozott, a mozgdképrél szol6 2004. évi 11
torvény pedig kifejezett el6irast tartalmaz a helyi jogalkotok szamara a tekintetben, hogy

rendeleteiket 6sszhangba hozzak a térvény elbirasaival.

Részletes indokolas
1.§-hoz

Elhatarolas a kozteriletek rendeltetésétdl eltéré hasznalata és a filmforgatasi céld kozterilet-
hasznalat vonatkozasaban, és az értelmez6 rendelkezések meghatarozasa.

2.§-hoz

Munkasziinet: napokra és vasarnapra vonatkozé tilt6 szabalyozas.

3.§-hoz

A filmforgatasi céli kozteriilet-hasznalat idStartamara vonatkozé eléirasok.

4.§-hoz

Teriileti korlatozas meghatarozasa.

5.§-hoz

Rendkiviili koriilmények bekovetkezésének esetére vonatkozoé szabalyozas.

6.§-hoz



A Képviselé-testtlet hataskorének atruhazasardl szold rendelkezés, az tigymenet gyorsitasanak

érdekében.

7.§-hoz

A hatésagi szerz6dés jovahagyasanak feltételei.

8.§-hoz

Azon korulmények felsorolasa, melyek bekévetkezése esetén a hatdsagi szerz6dés nem hagyhato

jova.

9.§-hoz

A filmforgatasi céli kozteriilet-hasznalat esetén alkalmazhaté dijak meghatarozasa.

10.§-hoz

Hatalyba léptetd és hatalyon kiviil helyezé rendelkezések.

Kozarmisleny, 2017. majus 15.

dr. Korossy Ildiké
jegyz6



ELOZETES HATASVIZSGALAT
Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képvisel6-testiiletének
a kozteriilet filmforgatasi céli hasznalatarol

§z0616 ...../2017.(V.31.) 6nkormanyzati rendeletéhez

A jogalkotdsril sz0ld 2010. évi CXXX. torvény 17. § (1)-(2) bekezdései értelmében ,, jogszabaly eldkészitdje —
a jogszabaly feltételezett hatdasaibog; igazodd résgletességli — elizetes batdsvigsgdlat elvégésével felméri a szabdlyozds
vdrhatd kovetkezményert.”

Fentiek alapjan a szabalyozas varhatd kovetkezményet:

1 Tirsadalmi, gazdasdgi, koltségvetési hatdsai:

Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képvisels-testiilete a filmforgatasi céli kézteriilet-
hasznalatért legfelijebb a mozgdképrdl szol6 2004. évi II. torvény 3. sz mellékletében
meghatarozott dijakat alkalmazhatja. A filmforgatasi céli kozteriilet hasznalat jellegébdl
kovetkezben gazdasag, koltségvetési hatasa nem relevans.

2. Kornyezeti és egészségi kévetkezményer:

Nem relevans.

3. Adminisztrativ terheket befolydsolo hatdsai:

A rendelet-tervezet minimalis adminisztrativ tobblet-terhet keletkeztet.

4. A jogszabdly megalkotisdnak sziikségessége, a jogalkotds elmaraddsdnak virhato
kovetkezményei:

A jogszabaly megalkotasanak elmaradasa mulasztasos torvénysértést eredményez.

5. A jogszabdly alkalmazdsihoz sziikséges személyi, szervezeti, tdrgyr és pénziigyi
feltételek:

Rendelkezésre allnak.
Kozarmisleny, 2017. majus 15.

dr. Korossy Ildiké
jegyz6






Kozarmislenyi K6zos Onkormanyzati Hivatal
7761 Kozarmisleny, Pécsi u. 124. Tel.: 72/570-910
Iktatoszam: Melléklet: Koltségbecslés

Tisztelt Képviselo-testiilet!

Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képvisel6-testiilete
Pénziigyi-, Telepiilésfejlesztési-és Sport Bizottsaga
2017. majus 22-i, és
és Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képvisel6-testiiletének
2017. majus 23-i iilésére

Targy: Assisi Szent Ferenc Betegapolé Novérei kérelme

Az Assisi Szent Ferenc Betegapoldé Novérei kérelmet nyujtottak be Kozarmisleny Varos
Onkormanyzata Képvisel6-testiiletéhez:

Beadvanyukban ismertették, hogy kolostorukat béviteni szeretnék ot szobaval és egy
képolndval, azonban az ehhez sziikséges forrasok nem allnak maradéktalanul rendelkezésiikre.

Terveiket tartalékaikbol, a Magyarorszagi Rendf6ndkndk Konferencidja tamogatasabdl, a
Magyarok Nagyasszonya Ferences Rendtartomany segitségnyujtasaval, palyazati forrasokbol
¢és az esetleges dnkormanyzati hozzéjarulasbol szeretnék megvalositani.

Fentickhez Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képviseld-testiiletétél 3.000.000,-Ft
tamogatast szeretnének elnyerni.

Kérem a Tisztelt Képviselo-testiiletet, hogy a kérelem tekintetében allaspontjat kialakitani
sziveskedjen!

Hatarozati javaslat:
.../2017. (V.23.) Ok.sz. hatarozat

Kozérmisleny Véros Onkorményzata Képviselo-testiilete Assisi Szent Ferenc Betegapold
Novérei kolostorbovitéssel kapcsolatos kérelmét elviekben tamogatja azzal, hogy a 2018. év
elsé negyedévében a kérelem targyaldsat ujra napirendre tizi, és a timogatés 6sszegér6l a jovo
évben rendelkezésre all6 forrasok ismeretében dont.

Hatarid6: 2017. junius 30.
FelelOs: dr. Bir6 Karoly, polgarmester

Kozarmisleny, 2017. méjus 15.

dr. Bir6 Karoly sk.
polgérmester






KOLTSEGBECSLES

Megrendel:  Assisi Szent Ferenc Betegapold N&vérek
7761 Kozdrmisteny
Széchenyl u. 2/8.

Késziilt: 2016.12.14

A munka lelrdsa

KOLOSTORTEMPLOM BOVITES TANULMANYTERV

Tételcsoportok, fejezetek Anyagkdltséq Difkoliséy
1.0 Bontdsi munkdk Bsszesen: 69 600 337 860
2.0 Zsaluzési és Glivanyozdsi munkdk Bsszesen: 513 480 882 120
3.0 Féldmunkak dsszesen: 82 280 508 500
4.0 Alapozdsi munkdk Bsszesen: 782 400 360 720
5.0 Helyszinl beton és vasbeton munkdk dsszesen: 2 698 000 1932 320
6." tléregydrtatt beton és vasbeton srerkezetek Gsszesen: 1322 000 982 180
...dmiives munkdk bsszesen: 2 754 200 1732 640
8.0 Acsmunkdk dsszesen: 2 076 400 1 283 040
9.0 Vakolotok psszesen: 1967 560 1919 040
10.0 Tetffedés Bsszesen: 1872 000 1166 400
11.0 Burkolatok dsszesen: 1802 560 1 080 560
12.0 Bddogos munkdk dsszesen: 535 000 230 000
13.0 Nylldszérdk dsszesen: 806 020 163 400
14.0 Homlokzatl nylldszdrék gsszesen: 3208 400 494 040
15.0 Festés-mazolds Bsszesen: 713 480 752 880
16.0 Stigetelések dsszesen: 1496 200 730520
17.0 Villanyszerelés dsszesen: 1674 400 1 085 600
18.0 Eplilet gépészet osszesen: 2 502 400 1,361 600
Osszesen: 26 876 380 17 003 620
Osszesen; 43 880 000 Ft
Altaténos forgalmi adé 27,00 % + 11 847 600
Osszesen: L5 727600 Ft
: !
AT C//mm/ (7 S
Készitette: Forintos VICZENCZ OTTO
taszlo /
FIX-HAZ KFT, vezets tervez§

A szoftwert kdszitette Kimmer Consult Kft. 70/522-7259

AEDIS KFT.







Kozarmislenyi K6z6s Onkormanyzati Hivatal
7761 Kozarmisleny, Pécsi u. 124. Tel.: 72/570-910
Ugyszam: 1127/2017.

Tisztelt Képviselo-testiilet!

Eloterjesztés a . r??.r. napirendi ponthoz
Kozarmisleny Varos Onkormdnyzata Képviselé-testiilete
Pénziigyi-, Telepiilésfejlesztési-és Sport Bizottsaga
2017. majus 22-i, és
Kozarmisleny Viros Onkorményzata Képviselé-testiiletének
2017. majus 23-i iilésére

Targy: Dontés a ,fenntarthaté energia” palyazatrol

Elézmények:

A projekt tervezés soran, az eszéki Onkormdanyzat megkereste Kozarmislenyt, hogy az
Onkormanyzat lat-e lehetdséget a projekt kapcsan az egyiittmiikodés kialakitasara. Tekintve,
hogy a megijuld energidk haszndlata és a fenntarthatosag Kozarmisleny szadmadra is kiemelt
fontossaggal bir, igy k6z6sen beadasra keriilt az INTERREG Hungary-Croatia Cross-Border
Co-operational Program keretében a SUECH projekt. A projekt tdmogatasra keriilt és a
megvaldsitas hamarosan kezdédik.

A projekt soran Kozarmisleny a kapott tdmogatasi dsszegbo6l elkészitheti a T4jhaz energetikai
tervét, is, valamint szorosabb és j6 kapcsolatot épithet ki a horvat partnerekkel, amely soran a
késdbbi egylittmukodések és kozos projektek is tervezhetévé valnak.

A projekt cime: Sustainable energy use in CBC area of Croatia and Hungary
ACRONYM: SUECH
Projekt partnerek

Lead Beneficiary

:Gfficial name of the
organization

LB/B

HUTS Hl region or NUTS V . setil "
{abbreviated name} Country settlement(s}

equivalent




Prioritasi tengely: 3.1.1. Tematikus kooperacid
Projekt teljes tamogatas: 209 749, 46 EURO
Finanszirozas: 85%, 10% hazai forras és 5% Onerd
Projekt hossza: 12 honap

Tervezett projekt id6szak: 2017.06.01-2018.05.31
Palyazat nyelve: angol

Kozarmisleny kéltségvetése a tamogatasbol:
EU Témogatas (85%): 20 785,9 EURO

Hazai tamogatas(10%): 2 445,4 EURO

Osszes tamogatas: 23 204,3 EURO

Sajat eré: (5%): 1222,7 EURO

Teljes koltség: 24 454 EURO

Projekt célja: Egyiittmikodés erdsitése a fenntarthatd energiahasznélat témakorében és a
CBC teriilet &sszekapcsolasa kozds tudds megosztdsa a “régid fenntarthatd természeti
értékeinek megérzése és hozzaadott érték teremtése” érdekében.

Hatarozati Javaslat:
....... /2017. (V.23.) Ok. sz. hatarozat

Kozarmisleny Varos Onkormanyzata Képvisel6-testiilete felhatalmazza a Polgarmestert a
-,SUECH- SUSTAINABLE ENERGY USE IN CBC AREA OF CROATIA AND
HUNGARY (HUHR/1601/3.1.1/0030 / Project acronym: SUECH)” elnevezési palyéazat
keretében megkdtendo partneri megallapodas alairasara.

Kozarmisleny Véaros Onkormanyzata Képviselé-testiilete a projekt megvalositaséhoz
sziikséges 6nerdt, legfeljebb 1.223 Euro-t, a 2017. évi koltségvetésének terhére biztositja.

Felel6s: dr. Biré Karoly, polgarmester
Hatéarid6: Azonnal

Kozarmisleny, 2017. majus 16.

dr. Biré Karoly sk.
polgarmester
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Hungary-Croatia
Crasy-border Coroperation Pragramme

Partnership Agreement

Project title: SUSTAINABLE ENERGY USE IN CBC AREA OF CROATIA AND
HUNGARY

Acronym: SUECH

Application Form ID: HUHR/1601/3.1.1/0030 /

Interreg V-A Hungary-Croatia
Co-operation Programme 2014-2020

interreg

fusopean fegions! Druslspment f



Note: Present template of the Partnership Agreement contains the minimum
requirements requested by the programme implementing bodies. Project partnerships
are invited to complete and complement the suggested provisions, without
contradicting the rules set in the prepared paragraphs of the document

PARTNERSHIP AGREEMENT

for the implementation of the Project

SUECH
SUSTAINABLE ENERGY USE IN CBC AREA OF CROATIA AND HUNGARY

within the
Interreg V-A Hungary-Croatia Co-operation Programme 2014-2020

between

Name of Lead Beneficiary: Grad Osijek
Address: FRANJE KUHACA 9, 31 000 OSIJEK- Croatia

and

Beneficiary 1: Obnovljivi izvori energije Osijek d.o.o
Address: Trg Ljudevita Gaja 6, 31 000 OSIJEK- Croatia

Beneficiary 2: Regionalna razvojna agencija Slavonije i Baranje d.o.o.
Addresss: Stjepana Radica 4, 31 000, OSIJEK- Croatia

Beneficiary 3: Udruga EU Centar
Address: Ulica Franje Krezme 1a, 31 000 OSIJEK- Croatia

Beneficiary 3: Udruga EU Centar
Address: Ulica Franje Krezme 1a, 31 000 OSIJEK- Croatia

Beneficiary 3: Udruga EU Centar
Address: Ulica Franje Krezme 1a, 31 000 OSIJEK- Croatia



Beneficiary 4: Inno-Motive Regional Development, Innovation Transfer and
Educational Center Non-Profitable Limited Company

Address: 7630, Pécs, Panorama u. 11- Hungary

Beneficiary 5: Kozarmisleny Varos Onkormanyzata
Address: 7761, Kozarmisleny, Pécsi utca 124, Hungary

(Hereinafter jointly referred to as Parties)

On the basis of:

- Regulation (EU) No 1303/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural
Development and the European Maritime and Fisheries Fund and laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund,
the Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries Fund and repealing
Council Regulation (EC) No 1083/2006 — the Common Provisions Regulation, CPR:

- Regulation (EU) No 1299/2013 of the European Parliament and of the Council of 17
December 2013 on specific provisions for the support from the European Regional
Development Fund to the European territorial co-operation goal — the ETC Regulation;

- Council Regulation (EU, EURATOM) No 966/2012 of the European Parliament and
of the Council of 25 October 2012 on the financial rules applicable to the general
budget of the Union and repealing Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002;

- Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012 of 29 October 2012 on the
rules of application of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 of the European
Parliament and of the Council on the financial rules applicable to the general budget of
the Union;

- the Interreg V-A Hungary-Croatia Co-operation Programme 2014-2020, approved by
the European Commission on 7 September 2015 by Decision Ref. No C(2015) 6228 —
the Programme,;

- the Guidelines for Applicants of the first Call for Proposals (HUHR/1601) of the
Interreg V-A Hungary-Croatia Co-operation Programme 2014-2020, approved by
Monitoring Committee Decision No 4/2016 (05.02), laying down the programme
specific rules for the implementation of Hungarian-Croatian projects — the Guidelines
for Applicants;

- the Project Implementation Handbook for the Interreg V-A Hungary-Croatia Co-
operation Programme 2014-2020, laying down specific rules for the implementation of
projects financed under the Programme;

- the proposed Project [Acronym] as drafted in the Application Form and approved by
the Monitoring Committee of the Programme;

- Project Communication Guidelines for the Projects in the Interreg V-A Hungary-
Croatia Co-operation Programme 2014-2020, laying down the programme specific



rules on information and publicity measures of the projects - Project Communication
Guidelines.

Article 1
Definitions

1. Lead Beneficiary: the Lead Beneficiary is designated by the Project
Participants and has full financial and administrative responsibility for the EU
contribution for the entire duration of the Subsidy Contract. The Lead
Beneficiary is also responsible for the proper reporting of progress during
project implementation to the Joint Secretariat as stipulated in the Subsidy
Contract. In principle, the Lead Beneficiary has functional (co-ordination of the
project activities) and financial responsibilities related to the EU contribution
(based on Paragraph (2) of Article 13 of the ETC Regulation).

2. Beneficiary: an actor that commits itself to functionally and financially
implement a project part of the Project according to the Application Form as
approved by the Monitoring Committee.

3. Project Participants: means Lead Beneficiary and other Beneficiary /
Beneficiaries together.

4. Project part: covers a set of activities within the Project as a whole,
undertaken by the Lead Beneficiary or another Beneficiary in a defined
timeframe and presented as a Lead Beneficiary / Beneficiary budget sheet in
the budget of the Application Form.

Article 2
Scope of the Partnership Agreement

1. The Parties, through the present Partnership Agreement, lay down the rules of
procedures for the work to be carried out and the relations that shall govern
the partnership set up in order to successfully and efficiently implement the
above-mentioned cross-border Project. This Agreement shall also define their
mutual responsibilities concerning the administrative and financial
management of the Project.

2. The Application Form as approved by the Monitoring Committee and the
Subsidy Contract (with all its provisions) signed by all signatories are to be
regarded as integral parts of this Agreement, therefore their content and the
obligations set by the above-mentioned documents have to be fully respected
by the Parties.

Article 3
Duration of the Agreement



The Partnership Agreement is valid from the date of signature by all Parties
and enters into force from the day the Subsidy Contract between the
Managing Authority and the Lead Beneficiary enters into force. It shall remain
in force until the Lead Beneficiary has discharged in full its obligations arising
from the Subsidy Contract towards the Managing Authority, including the
period of availability of documents for financial controls.

This Agreement shall also remain in force if there is any non-resolved dispute
among the Parties at an out-of-court arbitration body.

The breach of the obligations of the Partnership Agreement by one of the
Project Participants may lead to an early termination of its participation in the
Project. This termination has to be decided by consensus by all the other
Project Participants in a documented manner, provided that the eligibility rules
of the Call for Proposals are kept with the remaining Project Participants and
that the consequently initiated amendment of the Subsidy Contract is
successful at the Managing Authority. However, the Project Participant will be
obliged by the present Agreement for its whole duration with regard to the
activities carried out and expenditure incurred until that moment. In case the
Subsidy Contract terminates, the present Partnership Agreement is
terminated.

Article 4
Activities of Project Participants in the Project

The activities of the Project Participants as well as the role of the Lead
Beneficiary and of each Beneficiary in the Project are described in the
Application Form approved by the Monitoring Committee.

The Project Participants take into account all rules and obligations as set out
in the Subsidy Contract and its annexes.

The Project Participants commit themselves to undertake everything in their
power to foster the successful and efficient implementation of the Project.

Article 5
Specific obligations of the Lead Beneficiary

The Lead Beneficiary is responsible for the overall co-ordination and effective
implementation of the Project and shall take all the steps needed to correctly
manage the Project in accordance with the Application Form approved by the
Monitoring Committee and in line with the Subsidy Contract and the
Partnership Agreement.

In addition as a general obligation the Lead Beneficiary shall:



f)

9)

h)

)

represent the Project Participants towards Managing Authority / Joint
Secretariat / programme management bodies;

sign the Subsidy Contract (and its possible amendments), inform all
Beneficiaries on the signature of the Subsidy Contract and provide all
Beneficiaries with a copy thereof;

appoint a project manager who has the operational responsibility for the
co-ordination and documentation of the overall Project;

react promptly to any request made by the Managing Authority and the
Joint Secretariat;

keep the Beneficiaries informed on a regular basis about all relevant
communication between the Lead Beneficiary and the Joint Secretariat,
furthermore between the Lead Beneficiary and the Managing Authority;

inform all Beneficiaries on the progress of the overall Project, in
particular with reference to its objectives and results as set in the
Subsidy Contract or any later amendments;

without any delay inform the Beneficiaries about all essential issues
(e.g. about any variation of the conditions at the basis of the present
Agreement or about any modification that could influence the
performance of the Project, the information activity or the payment of
financing) connected to project implementation;

notify the Beneficiaries and the Joint Secretariat / Managing Authority
immediately of any event that could lead to a temporary or final
discontinuation of the Project or any other deviation of the
implementation of the Project;

guarantee the sound financial management of the funds allocated for
the implementation of the Project, including the separate set-up of the
project accounting and the supporting documents storage system;

be responsible for the verification that the expenditure declared by the
Project Participants has been validated by the designated controller at
national level and the expenditure declared by the Project Participants
has been incurred only for the purpose of implementing the Project and
that it corresponds to the activities agreed between the Project
Participants in the frame of the approved Application Form;

prepare and submit the Applications for Reimbursement together with
the Project Progress Reports, the Final Project Progress Report and
the Project Follow-up Reports (if relevant) to the Joint Secretariat
keeping the deadlines indicated in the Subsidy Contract;

transfer the EU contribution to the Beneficiaries according to the
Application for Reimbursement approved by the Joint Secretariat, within
[timeframe to be defined by the partnership] and in full — no specific
charge or other charge with equivalent effect shall be levied which
would reduce these amounts for the Beneficiaries;

ensure that all Beneficiaries are involved in the decision making
regarding to the Project, and especially agree with the Beneficiaries
before submitting any request for reallocation between budget lines and



for an amendment of the Subsidy Contract / Partnership Agreement to
the Joint Secretariat / Managing Authority.

support the Beneficiaries in implementing their obligations by giving
them the correct information, indications and clarifications on the
procedures;

make sure that all Project Participants comply with EU and national
legislation including rules on public procurement, State aid, publicity,
furthermore rules on environmental protection and equal opportunities;

report in accordance with the existing legislation and national / regional
guidelines if the project activities contain elements of State aid,

implement its individual part of the Project accordingly;

enable the responsible bodies to carry out their audit and monitoring /
evaluation / activities;

guarantee the systematic collection and the safe storage of all the
documentation regarding project expenditure and activities;

keep a copy of all project documents prepared by the Project
Participants or other bodies;

carry out project level accounting;

ensure that no double funding or double reporting of expenditure takes
place;

review the appropriate spending of the EU contribution by the
Beneficiaries, the condition of the Beneficiaries’ project part and the
preparation of the required documents and records for the project
closure.

Article 6
Obligations of the Beneficiaries

1. In particular, each Beneficiary shall:

a)

support the Lead Beneficiary in fulfilling its tasks as stipulated in the
Subsidy Contract and its annexes;

b) without any delay provide the Lead Beneficiary with any information

needed to draw up the Project Reports, the Final Project Report and
the Project Follow-up Reports (if relevant), react on any request by the
Managing Authority or the Joint Secretariat, or provide any further
information needed by the Lead Beneficiary;

assure the smooth implementation of the part of the Project they are
responsible for in accordance with the Subsidy Contract and its
annexes;

inform the Lead Beneficiary immediately about any circumstances that
could lead to a temporary or final discontinuation of the Project part or



any other deviation of the implementation of the Project part, including
any variations to its part of project budget or work plan;

e) appoint a contact person for the implementation of the part of the
Project under their responsibility;

f) contribute to overall project aims according to their part undertaken with
due care and motivation, completing their activities foreseen for each
reporting period of the project implementation;

g) maintain either a separate accounting system or an adequate
accounting code for all transactions related to the Project part;

h) inform the Lead Beneficiary on the details of the bank account’ to which
the EU contribution of the Beneficiary shall be transferred, furthermore
the Lead Beneficiary must be informed about any changes concerning
the bank account;

i) co-operate with the Lead Beneficiary for the effective implementation of
the Project, actively take part in decision making during the Project;

j) have its expenditures incurred in the given reporting period, verified by
the designated controller and submit the Declaration on Validation of
Expenditure issued by the controller to the Lead Beneficiary in due
time. (The reimbursement of expenditure of the Beneficiaries not
covered by Declarations on Validation of Expenditure in the given
reporting period can be requested only for the next reporting deadline
following the reporting period concerned. Preparation costs can be
validated and requested only in the first reporting period.);

k) comply with EU- and national rules, including rules on public
procurement, State aid, publicity, further rules on environmental
protection and equal opportunities;

I) report in accordance with the existing legislation and national/regional
guidelines if the Project activities contain elements of State aid,;

m) guarantee the systematic and safe collection of all the documentation
regarding its part of project expenditure and its transmission to the
Lead Beneficiary, as well as to guarantee the access to documents to
all the representatives of the institutions in charge of verifications and to
the bodies authorised to monitor or audit the Project;

n) not subcontract 100% of the activities from their part of the Project;

0) be responsible for the sound financial management of the funding
allocated to its project part, including the arrangements for recovering
amounts unduly paid (EU contribution, State contribution, if relevant,
and other public contribution).

Article 7
Responsibilities of the Lead Beneficiary and of the Beneficiaries

' The details of the bank accounts per Beneficiary form Annex 1 to the present Agreement.



The Lead Beneficiary solely assumes responsibility for the entire Project
towards the Managing Authority as defined in the Subsidy Contract.

Each Beneficiary is directly and exclusively responsible to the Lead
Beneficiary for the due implementation of its respective project part and for the
proper fulfilment of its obligations as set out in the Partnership Agreement and
in the Application Form. Should a Project Participant not fulfil its obligations
under this Agreement in due time, the Lead Beneficiary shall admonish the
Project Participant to fulfil them within a reasonable period of time. The Project
Participants undertake to find a rapid and efficient solution. Should the non-
fulfilment continue, the Lead Beneficiary may decide to debar the Project
Participant concerned from the Project with approval of the other Project
Participants. The Joint Secretariat and the Managing Authority shall be
promptly informed of such an intended decision by the Lead Beneficiary and
the change in the partnership has to be approved according to the provisions
set out in the Project Implementation Handbook.

The Lead Beneficiary and each Beneficiary shall take the financial
responsibility for the EU contribution and, if relevant, the related State
contribution it has received for its project part.

In case of irregularities the Lead Beneficiary bears the overall responsibility
towards the Managing Authority for the repayment of the EU contribution
amounts unduly paid, with interest charged. By way of the derogation from this
principle, if the irregularity is committed by a Beneficiary, the concerned
organisation shall repay to the Lead Beneficiary the amounts unduly paid.
When amounts unduly paid to a Beneficiary cannot be recovered, due to
negligence of the Lead Beneficiary, the Lead Beneficiary shall remain
responsible for the repayment.

Article 8
Reporting obligations of the Beneficiaries

The Lead Beneficiary can only submit an Application for Reimbursement to
the Joint Secretariat by providing proof of progress of the Project. Therefore,
in order to provide adequate information on the progress of the Project, each
Beneficiary has to submit a Beneficiary Report to the Lead Beneficiary
consisting of an activity report describing the activities carried out with their
outputs and results during the reporting period and a financial report
presenting the financial progress of the Project part compared to the approved
Application Form.

The Beneficiaries have to respect the reporting deadlines of the Subsidy
Contract and have to submit their Beneficiary Report and Declaration on
Validation of Expenditure to the Lead Beneficiary in due time, until [to be
defined by the partnership]. Beneficiary Reports and Declarations on
Validation of Expenditure not submitted to the Lead Beneficiary within the set
deadline will not be included in the Project Report (or any other report) and



Application for Reimbursement of the Lead Beneficiary to be submitted to the
Joint Secretariat.

The Beneficiary Reports should be drawn up in Euro. The Beneficiaries shall
convert into Euro the amounts of expenditure in the list of invoices incurred in
national currency before submission for verification to the responsible
controller. The expenditures shall be converted as described in the Subsidy
Contract. The exchange rate risk is borne by the Beneficiary concerned.

Article 9
Audits

For audit purposes each Project Participant shall:

a) retain all files, documents, receipts and data about the Project at least
within the timeframe stipulated in Article 140(1) of the CPR and further
detailed in the Project Implementation Handbook, either in original or as
certified copies on commonly used data media safely and orderly;

b) enable the Managing Authority, Certifying Authority, Audit Authority, the
responsible auditing bodies of the European Union and the auditing
bodies of the Member State it is based in to audit the proper use of
funds;

C) provide these authorities with any information about the Project they
request;

d) provide them access to the databases, the accounting books and
accounting documents and other documentation related to the Project,
whereby the auditing bodies decide on this relation, within the
timeframe stipulated in Article 140(1) of the CPR and further detailed in
the Project Implementation Handbook;

e) provide them access to the place where the Project has been
implemented and their business premises during the ordinary business
hours and also beyond these hours by arrangement and allow them to
carry out on-the-spot-checks related to the Project within the timeframe
stipulated in Article 140(1) of the CPR and further detailed in the Project
Implementation Handbook;

f) without any delay provide the Lead Beneficiary with any information
needed in connection to such an audit.

Article 10
Information and publicity

Any publicity measure undertaken by any of the Project Participants shall be
conducted in accordance with the rules on information and publicity laid down
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in the Project Communication Guidelines for the Projects in the Interreg V-A
Hungary-Croatia Co-operation Programme 2014-2020.

Information and publicity measures shall be co-ordinated among the Project
Participants. Each Project Participant is equally responsible for promoting the
fact that financing for the Project is provided from EU contribution within the
framework of the Interreg V-A Hungary-Croatia Co-operation Programme
2014-2020 and is responsible for ensuring the adequate promotion of the
Project.

The Project Participants take note of the fact that the results of the Project as
well as any study or analysis produced in the course of the Project can be
made available to the public and they agree that the results of the Project shall
be available for all Project Participants and for the public free of charge.

The Project Participants agree that the Lead Beneficiary may provide the Joint
Secretariat / Managing Authority or other programme management bodies to
publish, in whatever form, unrestricted as far as data protection is concerned,
and on or by whatever medium, with the following information:

- title of the Project;

- the name of the Lead Beneficiary and the other Beneficiaries;

- the amount granted and the EU co-financing rate;

- the purpose of the contribution (i.e. the overall objective of the Project),
- the geographical location of the Project;

- project results, evaluations, summaries;

- any other information about the Project if considered relevant.

Article 11
Ownership — Use of Results

The Parties undertake to enforce the applicable law on intellectual property
rights, regarding any outcome that might be produced during the
implementation of the Project.

Unless formally stipulated otherwise by the Parties, ownership of the results of
the Project, including industrial and intellectual property rights, and of the
reports and other documents relating to it, shall be vested to the Project
Participants.

Without prejudice to the previous paragraph, the Project Participants grant the
Joint Secretariat and the Managing Authority the right to make free use of the
results of the Project, provided it does not thereby breach its confidentiality
obligations or existing industrial and intellectual property rights.

The Project Participants agree that owners of the investments are the
following:

[name of investment]
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- [investment owner's name] is the owner of the [name of investment]
- [investment owner's name] is the owner of the [name of investment]

The Project Participants agree that owners of the Project outputs/deliverables
are the followmg

it owner's name] is the owner of the [name of
outp Ideliverable]

output owner's name] is the owner of the [name of
outputldellverable]
. . _owner's name] is the owner of [name of
output/dellverable]

The Lead Beneficiary and the Beneficiaries commit themselves to establish
and maintain an inventory of all fixed assets acquired, built or improved within
the Project.

As to the sustainability of project results after the end of the implementation
period, further as to the steps to be taken after project closure, the Project
Participants agree on the following activities and designate the following rights
and duties within the project partnership:

a) Lead Beneficiary: Grad Osijek

b) Beneficiary 1:

iciary o: druga EU'Centar»
|ary:3 Udruga EU Centar

In connection to the revenues generated after project closure, the Project
Participants — taking into account the provisions of Article 61 of the CPR —
agree on the following rules:

etc]

In case of purchase costs co-financed, the owners shall not substantially
modify their respective project parts affecting its nature or its implementation
conditions or giving to a firm or a public body an undue advantage; and
resulting either from a change in the nature of ownership of an item of
infrastructure or the cessation or relocation of a productive activity outside the
programme area at least within five years from the end date of the Project
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(final eligibility date of expenditures for the Project), except where State aid
rules provide for a different period.

Article 12
Changes in the project partnership

Being aware of the fact that all changes in the project partnership need an
approval of the Monitoring Committee and that the Managing Authority is
entitled to withdraw from the Subsidy Contract if the number of Beneficiaries
falls below the minimum number of participants, the Project Participants agree
not to back out of the Project unless there are unavoidable reasons for it.

In case a Project Participant withdraws from the Project or is debarred from it,
the remaining Project Participants shall undertake to find a rapid and efficient
solution to ensure further proper project implementation without any delay.
Consequently, the Project Participants shall endeavour to cover the
contribution of the withdrawing Project Participant, either by assuming its tasks
by one or more of the remaining Project Participants or by asking a new
Project Participant to join the project partnership, regarding the respective
programme provisions.

The Lead Beneficiary shall inform the Joint Secretariat and the Managing
Authority as soon as changes in the project partnership are foreseeable. The
changes in the partnership enter into force only after approval by the
Monitoring Committee.

The provisions set for audits in Article 9 remain applicable to the Project
Participant that backed out of the Project or was debarred from the Project.

Article 13
Irregularities and the repayment of funds

If the Managing Authority should — based on the provisions of the Subsidy
Contract — request the repayment of EU contribution from the Lead
Beneficiary, the latter shall call upon the Beneficiary that had caused the
irregularity resulting in the repayment of the EU contribution unduly paid
according to the request of the Managing Authority.

The Beneficiary in question has to repay the requested EU contribution
together with the interests chargeable to the Lead Beneficiary.

The Beneficiary has to respect the deadline given by the Managing Authority
to the Lead Beneficiary for the repayment of the EU contribution. The
Beneficiary has to transfer the requested EU contribution together with the
interests chargeable to the Lead Beneficiary [to be defined by the
partnership] days before the deadline set for the Lead Beneficiary.
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Article 14
Co-operation with third parties, assignment

In case of co-operation with third parties (e.g. concluding sub-contracts) the
Beneficiary shall remain the sole responsible toward the Lead Beneficiary
concerning the compliance with its obligations as set out in the present
Agreement. Any contracts with third parties will have to be concluded in
accordance with EU- and national legislation. No Project Participant shall have
the right to transfer its rights and obligations to third parties. The Lead
Beneficiary shall be informed by the Beneficiary about the subject and party of
any contract concluded with a third party.

In case of legal succession, e.g. when the Project Participant changes its legal
form, the Project Participant is obliged to transfer all duties under this
Agreement to the legal successor. The Beneficiary shall notify the Lead
Beneficiary in written form within [to be defined by the partnership] days.
The Lead Beneficiary shall notify the Joint Secretariat according to the
provisions set out in the Subsidy Contract.

Article 15
Language

The working language of the partnership shall be English. Any official internal
document of the Project shall be made available in English.

Present Agreement is concluded in English. In case of translation of this
Agreement and its annexes into another language the English version shall
prevail.

Article 16
Applicable law (liability and force majeure)

Present Agreement is governed by the Croatian Law being the law of the
country of the Lead Beneficiary. Each Project Participant shall be liable to the
other Project Participants and shall indemnify for any damages or costs
resulting from the non-compliance of its contractual duties as set forth in this
Agreement.

No Party shall be held liable for not complying with the obligations ensuring
from this Agreement should the non-compliance be caused by force majeure.
In such a case, the Project Participant involved must announce this
immediately in writing to the other Project Participants.

Article 17
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Concluding provisions

Any amendments to this Agreement shall be in writing and shall be signed by
all Parties.

In case of discrepancies between the Subsidy Contract and this Partnership
Agreement, the Subsidy Contract shall prevail.

Amendments and supplements to the present Agreement and any waiver of
the requirement of the written form must be in written form and have to be
indicated as such. The Lead Beneficiary shall notify the Joint Secretariat and
the Managing Authority of any amendment or supplement to the present
Agreement.

If any provision in this Agreement should be wholly or partly ineffective, the
rest of the provisions remain binding for the Parties. In such cases the Parties
undertake to replace the ineffective provision by an effective one which comes
as close as possible to the purpose of the ineffective one.

The Parties commit themselves to take measures in order to ensure that all
staff members carrying out work within the Project respect the confidential
nature of information regarded as such, and do not disseminate it, pass it on
to third parties or use it without prior written consent of the Lead Beneficiary
and the Project Participant that provided the information.

The Parties will make efforts to settle any disputes arising from this Agreement
out of court. In case an agreement cannot be made in due time, the Parties
herewith agree that [nam ' _ forum] shall have
competence to rule in all lega d|sputes arisi g ‘from this Agreement

[num f Parties signing the Partnership Agreement + 3] original copies
will be made of this Agreement of which each Party keeps one original, while
three originals are attached to the Subsidy Contracts.

The Parties signing the Partnership Agreement have fully understood and
accepted the contents of the Subsidy Contract and undertake the activities
and responsibilities in the meaning as included therein.

Name of Lead Beneficiary:

Grad Osijek

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:

Signature:

Name of Beneficiary n. 1:

Obnovljivi izvori energije Osijek d.o.o

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:
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Signature:

Name of Beneficiary n. 2:

Regionalna razvojna agencija Slavonije
i Baranje d.o.o.

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:

Signature:

Name of Beneficiary n. 3:

Udruga EU Centar

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:

Signature:

Name of Beneficiary n. 4:

Inno-Motive Regional Development,
Innovation Transfer and Educational
Center Non-Profitable Limited
Company

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:

Signature:

Name of Beneficiary n. 5:

Kozarmisleny Varos Onkormanyzata

Name and title of legally authorised
representative:

Place, date and stamp:

Signature:

Annexes to the Partnership Agreement

Annex 1 — Details of the bank accounts to which the EU contribution of the
Beneficiaries shall be transferred, data (name and address of bank, IBAN
number and SWIFT code of the account) per Beneficiary.
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Kozarmislenyi K6z6s Onkorményzati Hivatal
7761 Kozarmisleny, Pécsi u. 124. Tel.: 72/570-910
Iktatoszam: /2017.

Tisztelt Képvisel6-testiilet!

Eloterjesztés a (*3 napirendi ponthoz
Kozarmisleny Viros Onkormanyzata
Képvisel6-testiiletének
2017. majus 23-i iilésére

Targy: A 2017/2018-as nevelési évben inditandé ovodai csoportok Iétszimanak
meghatarozasa

A nemzeti koznevelésrol sz6ld 2011. évi CXC. torvény (a tovabbiakban: Nkt.) 83. § (2)
bekezdés d) pontja értelmében a fenntartd meghatarozza az adott nevelési évben indithato
6vodai csoportok szamat, az adott tanitdsi évben az iskoldban indithaté osztalyok, a
kollégiumban szervezhetd csoportok szamat. Az Nkt. 8. § (1) bekezdése alapjan az 6voda a
gyermek haroméves koratdl a tankotelezettség kezdetéig neveld intézmény. Az 6voda felveheti
azt a gyermeket is, aki a harmadik életévét a felvételétdl szamitott £él éven beliil betolti, feltéve,
hogy minden, a telepiilésen, vagy ha a felvételi korzet tobb telepiilésen talalhatd, az érintett
telepiiléseken lakohellyel, ennek hianyaban tartozkodéasi hellyel rendelkezd haroméves és anndl
idésebb gyermek dvodai felvételi kérelme teljesithetd. Az Nkt. 49. § (1) bekezdése értelmében
az 6vodai felvétel, atvétel jelentkezés alapjan torténik. Az dvodéaba a gyermek — e térvényben
foglalt kivétellel — 3. életévének betdltése utan vehet6 fel. A sziilé gyermeke 6vodai felvételét,
atvételét barmikor kérheti, a gyermekek felvétele folyamatos. Az Nkt. 49. § (2) bekezdés
értelmében a gyermeket elsdsorban abba az o6voddba kell felvenni, atvenni, amelynek
korzetében lakik, vagy ahol sziil6je dolgozik. A felvételrdl, atvételrél az 6voda vezetdje dont.
Az Nkt. 4. szamu melléklete hatarozza meg az dvodai csoportlétszdmokat, melyet az alabbi
tablazat szemléltet.

A B
1 Intézménytipus/Oktatési forma ‘ Osztély- és csoportlétszamok
2 BA BB BC
minimum maximum atlag
3 | Ovoda 13 25 20

Az d6vodai csoportra, iskolai osztalyra, kollégiumi csoportra megallapitott maximalis
létszam a nevelési év, illetéleg a tanitasi év inditasanal a fenntartoé engedélyével legfeljebb
hisz szazalékkal atléphetd, tovabba fiiggetleniil az inditott osztalyok, csoportok szamatél,
akkor is, ha a nevelési év, tanitdsi év soran az 0j gyermek, tanulo atvétele, felvétele miatt
indokolt.

A fenntarté engedélyével tehat legfeljebb 5 fovel emelheté meg a maximalis csoportlétszam.



A Kozarmislenyi Janikovszky Eva Ovoda és Bolcsdde Ovodéjanak alapitd okirata szerint az
intézmény 1étszama 330 {6, az dvodai csoportok szama 11.

Javaslat: A fentiek alapjan a Képviselo-testiilet a 2017/2018-as nevelési évre a Kozarmislenyi
Janikovszky Eva Ovoda és Bolcsdde Ovodédjanak maximalis csoportlétszamat 30 fében
hatarozza meg.

Hatérozati javaslat:
...... /2017.(V.23.) Ok. sz. hatirozat:

Kozarmisleny Véaros Onkorményzatanak Képviseld-testiilete tigy dént, hogy a 2017/2018-as
nevelési évre vonatkozdan a Kozarmislenyi Janikovszky Eva Ovoda és Boleséde Ovodéajanak
maximalis csoportlétszamat 30 f6ben hatarozza meg, o L\ oao (iyﬂu!l% I

Felel6s: dr. Bir6é Karoly polgarmester
Hataridé: 2017. m4jus 31.

Kozarmisleny, 2017. méjus 17.

dr. Bir6 Karoly sk.
polgarmester



